
St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948 Fax. 708-652-0646 
E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
Website: www.stmaryofczestochowa.org 

Masses: 
 

Saturday 
8:00 AM (English) 
5:00 PM (English) 

 
Sunday 

7:30 AM (English) 
9:00 AM (English) 
10:30 AM (Polish) 

12:30 PM (Spanish) 
5:00 PM (Spanish) 
7:00 PM (Polish) 

 
Weekdays 

7:00 AM (English) 
8:00 AM (English) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

 
Wednesday 

7:00 – 8:00 PM (Spanish) 
 

Sunday 
10:00 – 10:30 AM (Polish) 

 
First Friday 

6:30 – 7:00 PM (Polish) 
 

Fourth Saturday 
7:00 – 8:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

The entire day of adoration 
of the Blessed Sacrament 

8:30 AM - 7:00 PM 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration 
(Spanish) 

 
First Fridays  

8:30-9:30 AM Holy Hour 
(English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration 
(English) 

 
Every Fourth Saturday 

7:00 PM Prayer Vigil (Polish) 

Fr. Radek Jaszczuk CSsR - Pastor, Ext. 28 
E-mail: radek@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Associate Pastor, Ext. 26 

E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Associate Pastor, Ext. 27 
E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Tomasz Zielinski CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 

E-mail: tomasz@stmaryofczestochowa.org 
 

Alois Theis - School Principal 
E-mail: principal@stmaryofczestochowa.org 

 
Gabriela Diaz - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: gaby@stmaryofczestochowa.org 
 

Consuelo Ytel Gonzalez - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: connie@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-430-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Sr. Magdalene Kabat - Bulletin Editor, Ext 31 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-484-2640 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 

 
Sophie Schultz - SPRED 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 
 

Parish School 
3001 S. 49th Ave.  
Tel. 708-656-5010  
Fax 708-656-4043  

E-mail:  
school@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be 
called at once. Holy Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at 
the rectory or by calling the parish secretary ext. 20. 

Sixth Sunday of Easter 
May 21, 2006 



Sunday Iskierki Parafialne 

Sunday, May 21, Sixth Sunday of Easter 
  7:30 †Helen Natonski (Tom & Janice Kasperski) 
 †Mary Hennessy Supple (Hennessy Family) 
  9:00 SPRED Closing Mass 
 †Adolph & Joan Biegon (family) 
 †Anna Bortnik (friends and family) 
 †Mary Jean Just  
 †Michael Kelly Jr. 
10:30 O Boże bł. i zdrowie dla Zbigniew Gardian z okazji urodzin 

(żona i dzieci) 
 †Josephine Weglarz (Zawadka family) 
 †Joseph Jalowiec (son & wife) 
 †Franciszek Jóźwiak 
 †Feliks Nowakowski 
 †Maria Kisielewska 
 †Bronisław Bafia (rodzina) 
 †Ludwika i Jan Wadziak (rodzina) 
 †Władysław Korkosz (rodzina) 
 †Edward Ptak (żona z rodziną) 
 †Maria Kisielewska (2-a rocz. śm.) 
12:30 Presentación de Ricardo Vargaz ( 3 años) 
 Presentacion de Jazmin Ovando (3 años) 
 †Elisa Muñoz 
 †Miguel Gonzalez Lopez (daughter) 
 †Felipa Domingues (daughter) 
 †Alicia, Juan Antonio, Juan Manuel Muñiz (Maria 

Hernandez 
 †Anthony Benjamin Vargas (Aunt Ana Ortiz, Familia) 
  5:00 Bendiciones para Carlos D. DeLeon (cumpleaños, familia) 
 Presentacion de Isael Moreno (3 años) 
  7:00 Za Parafian 
 
Monday, May 22, Easter Weekday Rita of Cascia, religious 
  7:00 †Helen Natonski (Odelia Gozdiak & Mel Lozen) 
  8:00 †Raymond Pikul (Stacia) 
 
Tuesday, May 23, Easter Weekday 
  7:00 †Lillian Goles (niece Arlene) 
  8:00 †Stanley Lasica (Family) 
 
Wednesday, May 24, Easter Weekday 
  7:00 †Katherine Warchol 
  8:00 †Diane M. Gancarczyk (Family) 
 
Thursday, May 25, Easter Weekday 
  7:00 Fr. Zbigniew Pienkos - Anniversary of Ordination 
  8:00 †Florence Wazny (Dorothy Tetlak) 
 
Friday, May 26, Phillip Neri, priest 
  7:00 Living and deceased mothers 
  8:00 †Laura M. Kasik (Loretta & Patty) 
 
Saturday, May 27, Easter Weekday 
  8:00 †Edward Wolak (Bernice Mazur) 
11:00 Wedding : Beatriz Vazquez & Miguel A. Agripino 
  3:00 Quinceañera: Jennifer Sanchez 
  5:00 †Kryzaniak & Skrabacz Families (Marie Gabriel) 
 †Frances Morales (Family) 
  7:00 Polish Vigil 
 
Sunday, May 28, Ascension of Our Lord 
  7:30 † Eileen Maticka (Friends) 
  9:00 †Mary Jean Just 
10:30 Witold & Malgorzata Socha (13th Wedding Anniv.) 
 O zdrowie i Boze Blog. Dla Zbigniew Garidan z okazji 

urodzin (zona i dzieci) 
 †Zofia Cholewa (Daughter) 

 
MASS  

INTENTIONS 

Lector Schedule 
Saturday, May  27, 2006 
  5PM Sr. Magdalene, 
 Nicole Perez 
Sunday, May 28,  2006 
  7:30 John Kociolko,  
  9:00 Helen Cison,  
 Sylvia Spyrka 
10:30 Violetta Bielobradek, Janusz Slezak 
12:30 Javier Sanchez, Maria Sanchez 
 Marisol Ortiz, Juana Salas  
  5:00 Norma Rodriguez, Linda Ramirez 
 Leonardo Garcia 
  7:00 Aldona Dziekonska 

 

Eucharistic Ministers 
 
Saturday, May 27, 2006 
  5PM  Jean Yunker,  
 Joanne Napoletano 
Sunday, May 28, 2006 
  7:30 Frank Urban, Ed Hennessy 
  9:00 Eleanore Skora, Rita Mejka  
 John Kulaga, Irene Saldana 
 Vicente Saldana, Larry Napoletano 
10:30 Priests & Polish ministers 
12:30 Maria Vazaquez, Martin Vazquez 
  5:00 Enrique Garcia, 
 Mariana Garcia 
 7:00 Priests & Polish Ministers 

 
WEDDING BANNS 
 

There is a promise of  
marriage between: 

 
III. Beatriz Vazquez & Miguel A. Agripino 
  II. Dorota Lowis & Marek Zieba 
  II. Adrana Lauryn & Wojciech Ratulowski 
  II. Stanislawa Lesniak & Eugeniusz Kus 
   I. Malgorzata Mrowca & Josef W. Majerczyk 
   I. Marcia Macias & Benjamin Hernandez 

 †Feliks Nowakowski 
 †Czesław Sutor 
12:30 Ricardo y Evelyn Castro-Feliz graduación (Manuel  y 

Maria) 
 Presentación de Yulisa Perez & Alondra Muñoz 
 †Maria de Jesus Martinez (grandaughter) 
 †Erasmo Zavala (aniversario) 
  5:00 Por los Feligreses 
  7:00 O Boże bł. i zdrowie dla Zofii Dziedzic 



 St. Mary of Czestochowa 

 
SICK  PARISHIONERS,  

RELATIVES & FRIENDS 

Rebecca Alvarez 
Nadine Anderson 

Rita Barnak 
Robin Bonavolante 
Maryanne Buckner 

Aurora Castro 
Irene Cebrzynski 
Robert DeDera 

Gordon L. Gladden 
Florence Glosniak 
Josephine Jesuit 
Nilene Kolbuck 

Joseph Korvisch 
Doris Ludvik 

Royden Martin 
Ann Monczynski 
Albina Mozdzien 

Baby Kenneth Quiroz 
Erika Reyes 

Marco Salvino 
Lucy Santiago 
Anne Stachnik 

Celia Stopa 
Baby Anna Lauren 

Swade 
Florence Szot 
Ethel Thomas 
Adam Urban 
Anton Urban 

Loretta Wachowicz 
Roman Wojcik 

Frances Wojdula 
Mary Wojtowicz 
Cecilia Ziegler 

5/13  5:00PM $877.00 

5/14 7:30AM $390.00 

 9:00AM $1,033.00 

 10:30AM $1,379.00 

 5:00PM $148.00 

 7:00PM $152.00 

 TOTAL $5,072.00 

 12:30PM $1,093.00 

Children’s collection: $89.00 

Eucharistic Adoration.  
Exposition of the Blessed Sacrament will 
take place every Wednesday after the 8am 
Mass. The Blessed Sacrament will be 
exposed on our altar until 7pm. Please 
sign your name for a specific time to come 
to adore Our Lord in the Blessed Sacra-
ment. The sign-up board is located in the vestibule of the 
church. 

ETERNAL REST……….. 

Genevieve Kazmierczak 
May God who called you take 

you home! 

Ministry of Praise Program 
. All “homebound” parishioners are in-
vited to participate in the Ministry of 
Praise Program of our parish. We are 
counting on our parishioners to spread 
the word about this program to persons 
they know that are homebound. Please 

call the rectory office (9am to 5pm- 652-0948) with the 
name of the person/s that would like to be on the list to 
receive materials for this program 

St. Mary’s Women’s 
Club News 

  The last meeting of the 
season will be held on 
Tuesday, May 23, 2006 
at the Social Center. 
After the meeting we will 
hold our annual May 
Crowning ceremony. We 

will then celebrate “Members’ Birthdays.” A delicious birthday 
cake will be served .The theme of our meeting will be a 
“Hawaiian Luau,” so please dress in your finest “island attire. 
Remember to bring a food item for our raffle 
  We will also have the installation of officers. I am happy to 
announce that our entire board was re-elected for another 
term.  
  I would like to thank the board members as well a all the 
members for their hard work, love and support. Congratula-
tions to a great team, and for another successful year of fund-
raising and stewardship! 
  I look forward to seeing all of you again in September, and 
perhaps even some new members, too!. Have a blessed, 
happy, and safe summer! 
  Karen Tross, President 
  (708) 656-3472 

MOTHERS’ DAY RAFFLE WINNERS 
 

“95 Chevrolet Beretta Jorge Nieto 
“90 Chevrolet Lumina Varela 
Computer Jonathan Garduño 
Computer Pedro Ochoa 
Proceeds from the raffle: $2,827.00 
Many thanks to all who supported our parish Moth-
ers’ Day Raffle! 

Sunday Collections May 14, 2006 



St. Mary’s Parish News May 21, 2006 
EXCITING COMING EVENTS AT ST. 

MARY OF CZESTOCHOWA 
SCHOOL! 

• Talent Show: Friday, May 26th at  
1pm 
• Annual School Picnic, May 31stt - 

Hawthorne Community Park. (Faculty/Student Soft-
ball game) 

► Pre-School Graduation, Friday/June 2nd at 10am 
► Kdg. Graduation, Friday/June 2nd at 1pm 
► Parents’ Club Car Wash, Saturday, June 3rd 
► 8th Grade graduation - Monday/June 5th at 7pm 
► School year ends: Tuesday, June 6th 
► Summer Camp : June 12th through August 18th. 
Registration for the 2006-2007 school year is open; par-
ents interested in enrolling new students should call the 
school office at (708) 656-5020 for more information. 
Visit our website at www.stmaryofczestochowa.org 

Memorial Day Observance 
On Monday, May 29th, there will be only 
one Mass celebrated at 9AM in our 
church in memory of those who have 
given the ultimate sacrifice in our na-
tion’s service. 
Remember our nation’s servicemen and 
women by: 
► Attending Mass  
► Visiting cemeteries and placing flags or flowers on 

the graves of our fallen heroes. 
► Flying the U.S. Flag at half-staff until noon. 
► By participating in a ”National Moment of Remem-

brance” at 3PM to pause and think upon the true 
meaning of the day. 

An annual MEMORIAL DAY MASS will be celebrated in 
the Catholic cemeteries at 10:30AM. 

Archdiocesan Justice Day 2006 
SOCIAL JUSTICE: A JOURNEY 

“then let justice surge like water, and goodness like an unfail-
ing stream:”  -Amos 5:24 

Parishioners and parish leaders that are interested in working 
for social justice should attend this workshop on Saturday, 
May 27, 2006 from 8:30am-2:30pm. At ST. GILES PARISH, 
1101 Columbian Avenue in Oak Park, IL. The cost of $15 
includes lunch. You may register by mail, phone (312)
7518390 or fax to(312)787-1554 or e-mail: 
ysalas@archchicago.org.. 

AMERICAN CANCER SOCIETY 
The American Cancer Society needs volunteers 
to represent the West Cook Area Office at com-
munity health fairs. Responsibilities include: 
greeting attendees that visit the display and dis-
tributing material needed. In addition they will 
host a volunteer orientation breakfast that will 
equip interested persons with the tools needed 
to be a representative of the American Cancer 
Society. Please contact Maritza Gonzalez at 
(708) 488-3541 if you are interested. 

Sunday, May 21 
Acts 10:25-26,34-35,44-48 
   The Book of Acts can be 
very exciting reading as it 
tells story after story about 
God’s power in the early 
church. And today’s read-

ing is no exception. Peter entered the home 
of Cornelius-a Gentile who was not part of 
the chosen Jewish people-and after some 
formalities, he began to tell them about Je-
sus-but he never finished his discourse! Like 
a second Pentecost, the Holy Spirit fell upon 
everyone in the house, and Cornelius and his 
family embraced Jesus as Lord and Savior. 
   The lesson Cornelius learned that day is 
still valid today: When the Gospel is 
preached, God works. We are used to talking 
to others with kindness and compassion. We 
employ good communication and logic to 
solve problems. But how often do we trust in 
the power of God to change lives? Of course, 
it’s good to be kind and to use good reason. 
But it is also important to talk about the 
power of God-the power that raised Jesus 
from the dead, the power that is available to 
us today. 
  Peter learned a lesson that day as well: 
When we talk about Jesus, we might receive 
spiritual surprises ourselves. Many Jews in 
Peter’s day didn’t believe that the Gentiles 
were part of God’s plan. But when Peter saw 
how the Holy Spirit moved among them at 
Cornelius’ house, he was caught completely 
off guard. This surprise changed the entire 
outlook for the church. 
  History has shown that the surprise at Cor-
nelius’ house was not the only one God had 
in store for his people. In fact, God seems to 
enjoy catching his people off guard. He takes 
pleasure in expanding our horizons and sur-
prising us with special gifts and grace that 
help build up his church. So never underesti-
mate what God can do when the name of 
Jesus is preached-in your family, with your 
friends, and even with complete strangers. 
Dear Jesus, give me the boldness to preach 
your gospel just as lovingly and powerfully as 
Peter did two thousand years ago. 



VI Domingo de Pascua 
... Si guardáis mis mandamientos, permaneceréis 
en mi amor; lo mismo que yo he guardado los 
mandamientos de mi Padre y permanezco en su 
amor... Este es mi mandamiento: que os améis 
unos a otros como yo os he amado... Vosotros 
sois mis amigos, si hacéis lo que yo os mando.  

J 15, 9- 17  

Anuncios Parroquiales 21 de Mayo de 2006 

Campamento de verano 
en el Centro Social de nuestra 

parroquia. 
Si ustedes están trabajando como 
padres y están buscando un lugar 
seguro donde su niño puede ser cuidado durante 
los meses del verano, considere por favor a ano-
tarse a esta programa de campo de varano en 
nuestra parroquia. Usted puede hacerlo después 
de cualquier Misa este fin de semana. El registro 
para el campamento de verano será tomado des-
pués de cada Misa los fines de semana hasta de 
27 de Mayo de 2006. 

El Ministerio de Oración. 
Nuestra parroquia pronto iniciará 
un nuevo Ministerio de Oración. 
¿Que es el Ministerio de Oración? 
Es un ministerio espiritual en el 
cual los miembros ofrecen todos 
sus rezos, sacrificios, sufrimientos 
y alegrías al Dios por la salvación 
y las necesidades espirituales y materiales de otros. 
¿Quién puede pertenecer a este ministerio? Los enfer-
mos, los inhabilitados y los ancianos cuales no salen de 
sus casas. ¿Qué él tiene que hacer? Rogar por el mundo, 
la iglesia universal y especialmente los miembros de 
nuestra parroquia. Cada mes recibirán una carta de la 
parroquia que indicará las intenciones para próximo mes. 
¿Qué bueno hará? Proporcionará un fuerza espiritual que 
traiga las bendiciones del Dios a nuestros sacerdotes, 
religiosos, familias, juventud, católicos inactivos, y cada 
uno en necesidad. ¿Habrá reuniones? No, esto es un 
ministerio espiritual. No habrá reuniones. Sus rezos, los 
sufrimientos y las alegrías son todos que son necesarios. 
Los enfermos, los inhabilitados y los ancianos cuales no 
salen de sus casas pueden comunicarse llamando a 
rectoría para dejar su datos que quieren formar parte de 
este ministerio. 

Invitamos a participar en la 
Adoración del Santísimo Sa-
cramento cada Miércoles de 
8:30 AM a 7:00 PM. Por eso 
les invitamos a encontrar el 
tiempo para Cristo e inscribirse 
para una o dos horas de adora-
ción. Pueden inscribirse en la pizarra en la 
entrada de la iglesia. 

La creación y la corresponsabilidad 
Dios quiere que los seres humanos sean sus 
colaboradores en el trabajo de la creación, 
redención y santificación; y esa colaboración 
incluye la corresponsabilidad en su sentido 
mas profundo. Ejercemos esa corresponsabili-
dad, no solo con nuestro poder sino también 
con el poder del Espíritu de verdad que Jesús 
prometió a sus seguidores (cf. Jn 14:16-17), y 
a quien vemos en acción en el primer Pente-
costés inspirando a los apóstoles a comenzar 
la proclamación de la buena nueva del evan-
gelio que todavía continua (cf. Hechos 2:1-4). 
Dios quiere que los seres humanos sean sus 
colaboradores en el trabajo de la creación, 
redención y santificación; y esa colaboración 
incluye la corresponsabilidad en su sentido 
mas profundo. 
La corresponsabilidad por la creación es una 
expresión de esto. El mandato divino a nues-
tros primeros padres establece este hecho. 
"Sean fecundos y multiplíquense. Llenen la 
tierra y sométanla. Manden a los peces del 
mar, a las aves del cielo y a cuanto animal 
viva en la tierra" (Gn l :28). Someter la tierra 
y mandar a las criaturas no significa abusar de 
ellas. El trabajo es un aspecto fundamental de 
la vocación humana. Es necesario para la feli-
cidad humana y la plenitud. Es parte intrínse-
ca de asumir corresponsabilidad por el mun-
do. 



Miesiąc Maj! 
 

   W tradycji polskiej miesiąc 
maj jest poświęcony Naj-
świętszej Maryi Pannie.  W 
tym miesiącu składamy hołd 
Bożej Rodzicielce odmawia-
jąc litanię loretańską do Mat-
ki Bożej jak też rozważając 
tajemnice różańca świętego.   
   Zwróćmy uwagę by w tym miesiącu  czy 
to w sposób prywatny czy też przez udział w 
nabożeństwie w kościele tej pięknej tradycji 
stało się zadość i abyśmy potrafili żyć tak 
jak żyła Maryja Matka Chrystusa. 

Ogłoszenia Parafialne 21 maja 2006 
VI Niedziela Wielkanocna 

... Jeśli będziecie zachowywać moje przykazania, bę-
dziecie trwać w miłości mojej, tak jak Ja zachowałem 
przykazania Ojca mego i trwam w Jego miłości... To jest 
moje przykazanie, abyście się wzajemnie miłowali, tak 
jak Ja was umiłowałem... Wy jesteście przyjaciółmi 
moimi, jeżeli czynicie to, co wam przykazuję... 

J 15, 9-17 

Krucjata 
Modlitwy Chorych 

Nasza parafia wkrótce 
zainicjuje Krucjatę Modli-
twy Chorych. Co jest 
Krucjata Modlitwy Cho-
rych? To jest duchowa 
posługa, w której członko-
wie ofiarują wszystkie ich 
modlitwy, ofiary, cierpie-
nia i radości Bogu dla zbawienia ludzi i dobra 
parafii. Kto może należeć? Chorzy, cierpiący i 
osoby w podeszłym wieku. 
Co mają czynić? Modlić się za świat, Kościół 
i osoby potrzebujące z naszej parafii. Każdego 
miesiąca otrzymają list z parafii podający in-
tencje modlitwy na następny miesiąc. Jakie 
dobro czynią? Wypraszają błogosławieństwo 
Boga dla kapłanów, zakonników, rodzin, mło-
dzieży, ludzi oddalonych od Boga i wszystkich 
potrzebujących. Czy będą spotkania albo 
opłata? Nie, to jest duchowa krucjata. Nie bę-
dzie żadnych spotkań ani opłat. Jedynie ko-
nieczna jest ich modlitwa, cierpienie i radość. 
Zapraszamy osoby zainteresowane o skontak-
towanie się telefonicznie z kancelarią parafial-
ną aby zostawić swoje dane. 

Stworzenie i bycie współodpowiedzialnym  
 

Bóg chce, aby człowiek współpracował z Nim 
w dziele stworzenia, odkupienia i uświęcenia. 
Ta współpraca jest istotą bycia stewardem. 
Siła potrzebna do wykonywania misji dobre-
go stewarda nie pochodzi tylko od nas, lecz 
przede wszystkim od Ducha Świętego, które-
go Jezus obiecał swoim współpracownikom. 
W księdze Rodzaju dowiadujemy się, że Bóg 
w swojej miłości stworzył człowieka na swój 
obraz.  
 
Będąc stworzonym na obraz i podobieństwo 
Boże jesteśmy powołani do współpracy z Bo-
giem. Ta współpraca wyraża się w nakazie 
Boga: Bądźcie płodni i rozmnażajcie się oraz 
czyńcie sobie ziemię poddaną. 
 
Praca jest częścią nakazu Bożego i powołania 
ludzkiego. Ona prowadzi człowieka do szczę-
ścia. Sobór Watykański II wyjaśnia, że czło-
wiek poprzez swoją pracę nie rywalizuje z 
Bogiem, ale poprzez swoje osiągnięcia poka-
zuje Jego wielkość. 

Czuwanie Nocne  
 

   Zapraszamy na czuwanie nocne połączo-
ne z nabożeństwem wynagradzającym  Naj-
świętszemu Sercu Pana Jezusa i Niepokala-
nemu Sercu Maryi, które będzie miało 
miejsce w naszej parafii w czwartą sobotę 
miesiąca tj. 27-go maja w godzinach od 
7.00 PM do 10.30 PM.  
   W czasie czuwania można będzie skorzy-
stać z sakramentu  pokuty.  Serdecznie za-
praszamy na wspólną modlitwę. 

KARNAWAŁ PARAFIALNY 
Po raz pierwszy chcemy zorganizować 
karnawał parafialny. W związku z tym 
zwracamy się z gorącą prośbą do 
wszystkich parafian o pomoc. Aby kar-
nawał mógł się odbyć potrzebne jest 
zaangażowanie wielu osób. Chętnych 
prosimy o wypełnienie poniższej formy 
i wrzucenie jej na niedzielną kolektę 
lub skontaktowanie się z biurem para-
fialnym. 
 
Nazwisko ______________________  
 
Adres__________________________  
 
______________________________  

 
Telefon ________________________  



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro  

a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Phone / Telefon / Teléfono 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

 

Please drop Membership Form into the offer-
tory basket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę 
lub przesłać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la 
Canasta de Ofrendas o mandarla por Correo a 
la Rectoría. 

Wakacyjne Kolonie Letnie dla Dzieci 
Informujemy, że do 27 maja tego roku można zapi-
sywać dzieci uczęszczające do szkoły podstawowej 
na wakacyjne kolonie letnie, które są organizowane 
przez naszą parafię. Więcej informacji u duszpaste-
rzy lub w biurze parafialnym. 

Prasa Katolicka 
 

Tak jak w każdą niedzielę tak również i 
dzisiaj wychodząc z kościoła można 
nabyć nowy numer Tygodnika Katolickie-
go „Niedziela”. Znajdziemy tam bardzo 
ciekawe artykuły na temat życia kościoła 
w Polsce także naszej Archidiecezji.  
Czytając ten tygodnik a także inne publikacje np. 
„Różaniec”, „Anioł stróż”, „Rodzina Radia Maryja” po-
głębiamy naszą wiarę oraz miłość do Boga i Ojczyzny 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 

Nabożeństwa Majo-
we! 

 
   W niedziele nabożeń-
stwa są 15 minut przed 
Mszą św. Serdecznie 
zachęcamy do licznego 
udziału w tych pięknych 
maryjnych nabożeń-
stwach. 

Pamiętajmy w modlitwie 
Dnia 25 maja O. Zbigniew 
Pieńkos obchodzi rocznicę 
swoich Świeceń Kapłańskich. 
Polecajmy w naszych modli-
twach służbę kapłańską Ojca 

Zbigniewa. Szczęść Boże Ojcze Zbigniewie 


